                           《須深經》及其註釋


                     《須深經》

                                                            溫宗堃 譯

(1).如是我聞。某一時，世尊停留在王舍城．竹林．松鼠飼養處。那時，世尊受恭敬、尊重、敬仰、供養、尊敬，獲得衣服、缽食、住處及病者所需藥物。比丘僧

團也受恭敬、尊重、敬仰、供養、尊敬，獲得衣服、缽食、住處及病者所需藥物。但是，外道出家者未受恭敬、尊重、敬仰、供養、尊敬，也未獲得衣服、缽食、住處、病者所需藥物。

(2).那時，遊方者須深*1 與一大群遊方者住在王舍城，眾人對須深說：「須深！來！你去沙門喬達摩處修梵行。你學得法之後教導我們。我們學會之後將向在家人說。如此，我們也會受恭敬、尊重、敬仰、供養、尊敬，獲得衣服、缽食、住處及病者所需藥物。」遊方者須深向大眾回答說：「好的！朋友！」，便往詣阿難尊者。到了之後，與阿難尊者相互問訊。交換可喜可憶念的話，坐在一邊。坐於一邊時，遊方者須深向阿難尊者說：「友！阿難！我想要在此法律裡修梵行。」

(3).那時，阿難帶遊方者須深前往世尊處；到了之後，禮敬世尊，坐於一邊。坐於一邊時，阿難尊者向世尊這麼說：「尊者！此遊方者須深說：『友！阿難！我想要在此法律裡修梵行。』」「那麼，阿難！你讓須深出家。」

*2 那時，遊方者須深在世尊面前出家，受具足戒。」

(4).那時，許多比丘在世尊面前宣稱得盡智*3：「我們了知：生已盡，梵行已立，應作皆辦，不復此有。」

須深尊者聽聞：「據說許多比丘在世尊面前宣稱得盡智：『我們了知：生已盡，梵行已立，應作皆辦，不復此有。』」那時，須深尊者往詣那些比丘*4；到了之後，

與那些比丘相問訊，交換可喜可憶念的話，坐在一邊。

坐於一邊時，遊方者須深對那些比丘說：「真的嗎？尊者們在世尊面前宣稱得盡智：『我們了知：生已盡，梵行已立，應作皆辦，不復此有。』？」

「友！是的！」。

(5).「那麼，你們如是知、如是見時，諸位尊者體證多種神通嗎？——你們一而變多，多而變一，顯現、隱匿，無礙地穿越土牆、城牆、山嶽而行，如同行於空中嗎？你們出沒大地如入水中嗎？行於水上如履大地嗎？你們於空中盤坐，如有翼之鳥嗎？你們以手觸摸具大神力、大威力的日、月嗎？即使在梵界，你們亦於身自在嗎？」

「友！不是這樣！」

(6).「那麼，你們如是知、如是見時，諸位尊者以清淨、過人的天耳界，聽見人、天、遠、近的聲音嗎？」

「友！不是這樣！」

(7).「那麼！你們如是知、如是見時，諸位尊者以心了知其他人的心嗎？你們了知有貪心為有貪心？知離貪心為離貪心？知有瞋心為有瞋心？知離瞋心為離瞋心？知有痴心為有痴心？知離痴心為離痴心？知退縮心為退縮心？知散亂心為散亂心？知廣大心為廣大心？知非廣大心為非廣大心？知有上心為有上心？知無上心為無上心？知等持心為等持心？知不等持心為不等持心？知解脫心為解脫心？知非解脫心為非解脫心？」

「友！不是這樣！」

(8).「那麼！你們如是知、如是見時，諸位尊者憶念種種宿住，即，一生、二生、三生、四生、五生、十生、二十生、三十生、四十生、五十生、百生、千生、百千生、數多成劫、數多壞劫、數多成壞劫——『在那裡，我名如是，姓如是，外貌如是，食物如是，體驗如是苦、樂，有如是壽命。在那死後，生於他處，名如是，

姓如是，外貌如是，食物如是，體驗如是苦、樂，有如是壽命。在那死後，生於此處』？如此你們憶念種種宿住與其行相、細節嗎？」「友！不是這樣！」

(9).「那麼！你們如是知、如是見時，諸位尊者以清淨、過人天眼見眾生死亡、投生，貴、賤、美、醜、幸與不幸？你們知眾生往善趣、惡趣、隨業而生？即，『諸賢！這些眾生具身惡行、口惡行、意惡行，誹謗聖者，懷諸邪見，行邪見業。他們身壞死後，投生苦界、惡趣、墮處、地獄。』或者，『諸賢！這些眾生具身善行、口善行、意善行，不誹謗聖者，懷正見，行正見業。他們身壞死後，生於善趣、天界。』你們如是以清淨、過人天眼見眾生死亡、投生，貴、賤、美、醜、幸、不

幸？你們知眾生往善趣、惡趣、隨業而生？」「友！不是這樣！」

(10).「那麼！如是知、如是見時，諸位尊者以身觸*5 住過色而為無色的寂靜解脫*6 嗎？」「友！不是這樣！」

(11).「現在，於此有尊者們的回答，以及諸法之未成就，怎會這樣呢？」

「友！須深！我們是慧解脫*7。」

「我不清楚尊者們所略說的意思。」「若尊者們為我說，以便我能了解尊者們略說之義，那便太好了。」

「友！須深！無論你了解或不了解*8，我們是慧解脫。」

(12).那時，須深尊者從座起後，往詣世尊。到已，禮敬世尊後，坐於一邊。坐於一邊時，須深尊者向世尊述說他與那些比丘的所有對談。〔世尊說：〕

「須深！法住智在先，涅槃智*9 在後。」

「尊者！我不清楚世尊略說的意思。尊者！若世尊為我說，以便我能了解世尊略說之義，那便太好了。」

「須深！無論你了解或不了解，法住智在先，涅槃智在後。」*10

(13).「須深！你認為如何？色是常或無常？」*11

「尊者！是無常。」「凡無常者是苦或是樂？」「尊者！是苦。」「對於無常、苦、具變異性質者，適合這樣觀它們：『此是我所，我是此，此是我的自我』？「尊者！

不適合」

(14).「受是常或無常？」「尊者！是無常。」「凡無常者是苦或是樂？」「尊者！是苦。」「對於無常、苦、具變異性質者，適合這樣觀它們：『此是我所，我是此，

此是我的自我』？「尊者！不適合」

(15).「想是常或無常？」「尊者！是無常。」……「行是常或無常？」「尊者！是無常。」「凡無常者是苦或是樂？」「尊者！是苦。」「對於無常、苦、具變異性

質者，適合這樣觀它們：『此是我所，我是此，此是我的自我』？「尊者！不適合」「識是常或無常？」「尊者！是無常。」「凡無常者是苦或是樂？」「尊者！是苦。」

「對於無常、苦、具變異性質者，適合這樣觀它們：『此是我所，我是此，此是我的自我』？」「尊者！不適合」

(16).「須深！對於一切色，或過去、或未來、或現在、或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近，應以正慧如實地了知：『此非我所，我非此，此非我的自我』。對於一切受，或過去、或未來、或現在、或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近，應以正慧如實地了知：『此非我所，我非此，此非我的自我』。……想……。對於一切行，或過去、或未來、或現在、或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近，應以正慧如實地了知：『此非我所，我非此，此非我的自我』。」對於一切識，或過去、或未來、或現在、或內、或外、或粗、或細、或劣、或勝、或遠、或近，應以正慧如實地了知：『此非我所，我非此，此非

我的自我』。」

(17).「須深！如是見時，多聞聖弟子，於色厭離，於受厭離，於想厭離，於行厭離，於識厭離。厭離時，離貪。離貪故，解脫。解脫時，了知：「解脫已」。他知道：『生已盡，梵行已立，應作皆辦，不復此有。』」

(18).「須深！你見到：『生緣故，有老死』？」*12

「是的！尊者」「須深！你見到：『有緣故，有生』？」

「是的！尊者」「須深！你見到：『取緣故，有有』？」

「是的！尊者」「須深！你見到：『愛緣故，有取』？」

「是的！尊者」「須深！你見到：『受緣故，有愛』？……

『觸緣故，有受』？……『六入緣故，有觸』？…『名色緣故，有六入』？……『識緣故，有名色』？……『行緣故，有識』？……須深！你見到：『無明緣故，有行』？」「是的！尊者」。

(19).「須深！你見到：『生滅故，老死滅』？」「是的！尊者」「須深！你見到：『有滅故，生滅』？」「是的！尊者」「須深！你見：『取滅故，有滅』？……『愛滅故，取滅』……『受滅故，愛滅』……『觸滅故，受滅』？……『六入滅故，觸滅』？……『名色滅故，六入滅』？……『識滅故，名色滅』？……『行滅故，識滅』？……「須深！你見到：『無明滅故，行滅』？」「是的！尊者」。

(20).「須深！你*13 如是知、如是見時，體證多種神通嗎？——你一而變多，多而變一，顯現、隱匿，無礙地穿越土牆、城牆、山嶽而行，如同行於空中嗎？你出沒大地如入水中嗎？行於水上如履大地嗎？你於空中盤坐，如有翼之鳥嗎？你以手觸摸具大神力、大威力的日、月嗎？即使在梵界，你們亦於身自在嗎？」「尊者！不是這樣！」

(21).「須深！如是知、如是見時，你以清淨、過人的天耳界，聽見人、天、遠、近的聲音嗎？」「尊者！不是這樣」

(22).「須深！如是知、如是見時，你以心了知其他人的心嗎？你了知有貪心為有貪心？……知解脫心為解脫心？知非解脫心為非解脫心？」「尊者！不是這

樣！」

(23).「須深！如是知、如是見時，你憶念種種宿住，即，一生……你憶念種種宿住與其行相、細節嗎？」「尊者！不是這樣！」

(24).「須深！如是知、如是見時，你以清淨、過人天眼見眾生死亡……知眾生往善趣、惡趣、隨業而生？」「尊者！不是這樣！」

(25).「須深！如是知、如是見時，你以身觸住過色而為無色的寂靜解脫嗎？」「尊者！不是這樣」

「須深！如今，在此有〔你的〕這個回答，以及諸法之未成就。須深！怎會這樣呢？」

(26).那時，須深尊者頭面禮世尊足，說：「尊者！我犯罪過，如此愚昧、愚痴、不善，竟在如此善說法律裡作為盜法者而出家。尊者！請世尊受我悔過，以便我將來得防護。」

(27).「須深！的確！你犯罪過，如此愚昧、愚痴、不善，竟在如此善說的法律裡作為盜法者而出家。須深！譬如有人捉捕盜賊，送至王前：『大王！此人是盜賊。請王隨意施罰。』」王如此對他們說：『來人！以繩緊綁此人的手於其背後，剃其頭，擊鼓遊街示眾，從南門出，於城的南邊砍其頭。』須深！你認為如何？那人

會因此而遭受痛苦、憂傷嗎？」「會的！尊者！」

(28).「須深！那人因此遭受那樣的痛苦、憂傷。在如此善說的法律裡盜法出家，其果報比那更苦、更慘，會招致墮處。須深！因為你認清己過，並如法彌補，我們原諒你的過錯。須深！當人認清己過，如法彌補，於未來作防護時，這是在佛陀教法裡的成長。」

*1 《相應部註》：「須深：有如是名的，精通吠陀的遊方學者。

*2 《相應部註》：「那麼，阿難！你讓須深出家：據說，世尊心

想：『此遊方者於外教裡宣稱：『我獨一人是大師』。現在他說：

『我想要於此行道、梵行』。是否他於我，或我的弟子們，或

我與弟子們的法論有淨信呢？』了知此人完全無信後，如是審

視：『此人心想：『我要盜法』而於我教法裡出家。如是，此人

的到來並不清淨。會有什麼後果呢？』了知：『雖然他心想『我

要盜法』而出家，但是，幾天內，他將取證阿羅漢果』之後，

世尊說：『那麼！阿難！你讓須深出家』。」

*3 《相應部註》：「宣稱得盡智：據說，那些比丘在世尊面前得

業處之後便三月安居，就在那三月內努力精進，證得阿羅漢

果。」「盡智：阿羅漢果智。」

*4 《相應部註》：「往詣那些比丘：為何往詣呢？據說，他聽聞

那件事後，心想：『所謂盡智，我想，應是此教法的最上量、

精髓，是師之密傳。問了之後我就能了知它』。因此，他問詣

〔那些比丘〕。」

*5 《相應部註》：「以身觸：以名身觸，即〔以名身〕獲得。」

*6 《相應部註》：「寂靜解脫：〔禪〕支寂靜、所緣寂靜故為寂

靜的無色解脫。」

*7 《相應部註》：「以『友！我們是慧解脫』顯示：『友！我們

是無禪那的乾觀者，只藉由慧而解脫。』」

《相應部古疏》：「只憑慧而解脫，非俱分解脫。」

*8 《相應部註》：「『友！須深！無論你了解或不了解』：為何他

們這樣說？據說，他們這麼想：『我們不能辨說此人的意向，

然而他問佛陀後，將無疑惑。』

*9 《相應部註》：「法住智：觀智，它先生起。涅槃智：內觀行

末了時生起的道智。它後來才生起。因此世尊那麼說。」

《相應部古疏》：「諸法之住(性)，彼自性(性)，是法住，即無常、

苦、無我(性)。關於彼〔無常等〕的智，即是法住智，故說觀

智」。

*10 《相應部註》：「為何說『無論你了解或』等等？為了顯示：

即使無定，智也如是地生起。意思是：須深！道或果皆不是定

的等流，不是定的利益，不是定的成果，它是內觀的等流、內

觀的利益、內觀的成果。因此，無論你了解或不了解，法住智

在先，涅槃智在後。」

《相應部古疏》：「即使無定：就觀乘者而說：『即使無得奢

摩他相的、之前成就的定』。如是地：如所說那樣。〔道、果〕

並非如〔九〕次第住那樣，是定的結果。並非如世間神通那樣，

是定的利益。並非如一切最上有那樣，是定的成果。」

*11 《相應部註》：「知道此人得證的可能性後，為教示具三轉的

法教，而說：『須深！你認為如何？色是常或無常？』等等。

具三轉之教結束時，長老證得阿羅漢果。」

《相應部古疏》：「轉色等〔五蘊〕之三相的教說，是為具三轉

的法教。」

*12 《相應部註》：「向他〔須深〕提出問題，而說：『須深！你

見到：生緣故，有老死？』等等」

《相應部古疏》：「提出問題：問說：『須深！不是依阿羅漢果

之證得而徹底洞察緣相(=緣起)，於彼〔緣相〕無迷惑嗎？』」

*13 《相應部註》：「為何起『須深！你…』這些話？為了顯明

無禪那的乾觀比丘。這是此句的意思：非唯你是無禪那的乾觀

者，那些比丘也是。」

《相應部古疏》：「為了顯明：須深！如同你作為無禪那的乾觀

者而善住於漏盡之觀，同樣地，那些比丘也是。因此，你不應

以『那麼，你們如是〔知，如是見時…〕』等句問他們。」


